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Wstęp

Pracownicy stanowią filar każdego przedsiębiorstwa. Świadomość ta 
zarówno u pracodawców jak i pracowników zaczęła się kształtować wraz 
z nadejściem rewolucji przemysłowej. Pierwsze zasady dotyczące stosun-
ków pracy pojawiły się w ramach prawa administracyjnego i cywilnego. 
Miały na celu ochronę pracowników wobec twardych zasad ekonomii, 
jakimi kierują się przedsiębiorstwa. Jednak jako samodzielna gałąź prawa, 
prawo pracy wyodrębnione zostało dopiero po pierwszej wojnie świato-
wej, co pozwala je zaliczyć do jednej z młodszych gałęzi prawa. Prawo 
pracy jest też jedną z najbardziej rozbudowanych dziedzin prawa. Jego 
źródłem w Polsce jest nie tylko Kodeks pracy ale też ustawy szczegółowe 
dotyczące m.in. kwestii zwolnień grupowych, związków zawodowych, 
sporów zbiorowych, ustawy dotyczące pracowników służby publicznej. 
Ogromna jest też liczba aktów wykonawczych a także opartych na usta-
wach porozumień zbiorowych. Źródłem prawa pracy są też umowy mię-
dzynarodowe i akty wydawane przez organizacje prawa pracy (np. Mię-
dzynarodową Organizację Pracy). 

Prawo pracy od lat podlega wielu przemianom, mającym na celu bieżą-
ce dostosowywanie go do realiów rynku. W Polsce najważniejszym aktem 
prawnym regulujących stosunki prawa pracy jest Kodeks pracy z 26 czerwca 
1974 r., wielokrotnie nowelizowany. Nowelizacje wymuszane były przez 
zmiany ustrojowe, liberalizację rynku pracy, przystąpienie Polski do Unii 
Europejskiej i  otwarcie rynków Państw Unii dla polskich pracowników 
i odwrotnie, niepokojące analizy demograficzne, zmiany w modelu rodziny. 
Również kryzys gospodarczy w ostatnich latach wymusił zmiany w postaci 
uelastycznienia pewnych aspektów prawa pracy. 

Częste nowelizacje zmuszają pracodawców do bieżącego śledzenia 
i uaktualniania wiedzy w zakresie prawa pracy i wprowadzania ich w życie 
w przedsiębiorstwie w ustawowych terminach (np. zmiany w zakresie czasu 
pracy, procedur dotyczących mobbingu, uprawnień rodzicielskich, zmian 
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Introduction

Les salariés sont le pilier de chaque entreprise. Les employeurs, comme 
les employés, ont commencé à en prendre conscience dès la révolution 
industrielle. Les premiers principes régissant les relations du travail sont 
apparus dans le droit administratif et civil. Ils visaient à protéger les salariés 
contre les règles économiques dures appliquées par les entreprises. Ce n’est 
qu’après la Première Guerre Mondiale, que le droit du travail a été identifié 
comme branche autonome du droit, ce qui en fait l’une des branches les plus 
modernes du droit. Le droit du travail est également l’une des branches les 
plus développées du droit. En Pologne, ses sources se trouvent non seule-
ment dans le Code du Travail, mais également dans des lois spécifiques 
concernant notamment le licenciement collectif, les syndicats, les litiges col-
lectifs. Il existe également des lois propres aux employés du service public et 
de manière plus générale, nombre d’actes exécutoires et de conventions col-
lectives spécifiques. Les conventions internationales et les normes publiées 
par les organisations du travail (telles que l’Organisation Internationale du 
Travail) constituent de même une source du droit du travail. 

Depuis des années, le droit du travail suit les évolutions visant à l’adap-
ter à la réalité du marché. En Pologne, la norme légale la plus importante 
régissant les relations salariées est le Code du Travail du 26 juin 1974, 
objet de plusieurs amendements imposés par les changements de régime 
politique, par la libéralisation du marché du travail, par l’adhésion de la 
Pologne à l’Union Européenne et l’ouverture des marchés du travail dans 
l’Union Européenne pour les travailleurs polonais, ainsi que par les ana-
lyses démographiques inquiétantes, par les changements du modèle de la 
famille. La crise économique des dernières années a également contraint à 
quelques changements consistant, notamment à assouplir certains aspects 
du droit du travail. 

Les amendements fréquents s’imposent aux employeurs qui doivent 
mettre à jour leurs connaissances en matière de droit du travail et les ap-
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dotyczących ubezpieczeń społecznych i zdrowotnych jakie ściśle wiążą się 
z prawem pracy). Pracodawcy muszą mieć także na uwadze, że przestrzega-
nie przepisów prawa pracy podlega regularnym kontrolom ze strony Pań-
stwowej Inspekcji Pracy i w razie stwierdzenia nieprawidłowości kontrola 
może wiązać się z negatywnymi konsekwencjami dla przedsiębiorstwa jak 
i dla osób nim kierujących. 

Nasze dotychczasowe doświadczenie przy obsłudze podmiotów zagra-
nicznych prowadzących działalność w Polsce, w szczególności podmiotów 
z  regionów francuskojęzycznych (w  zakresie bieżących spraw pracowni-
czych, jak i  audytów mających na celu weryfikację przestrzegania prawa 
pracy) pozwala nam stwierdzić, że pomimo, że prawo pracy implementuje 
przepisy Unii Europejskiej, nadal pozostaje wiele obszarów prawa pracy, 
jakie wymagają dokładnej znajomości krajowych przepisów. Niektóre insty-
tucje znane w prawie polskim nie znajdują swojego odpowiednika w prawie 
francuskim i vice-versa. Potwierdza to również nasza współpraca z kolegami 
z francuskiej kancelarii prawnej Lmt Avocats i z którymi wspólnie podjęli-
śmy się niełatwego zadania, jakim jest tłumaczenie polskiego Kodeksu pracy 
oraz Ustawy o szczególnych zasadach rozwiązywania z pracownikami sto-
sunków pracy z przyczyn niedotyczących pracowników na język francuski. 
Dokonaliśmy tego z chęci umożliwienia inwestorom francuskim w Polsce 
zaznajomienie się z polskim prawem pracy. Jesteśmy przekonani, że znajo-
mość krajowych przepisów prawa pracy przyczynia się do bardziej efektyw-
nego zarządzania personelem, optymalizacji kosztów pracowniczych a tak-
że ułatwia relacje z pracownikami na każdym etapie zatrudnienia. Naszym 
życzeniem jest również, aby niniejsze tłumaczenie posłużyło także wielu 
pracownikom francuskojęzycznym świadczącym pracę w Polsce, likwidując 
barierę językową w ich dialogu z pracodawcami. 

Olga Kożuszko-Pawełas  Warszawa, wrzesień 2012
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pliquer dans les délais légaux (par exemple les amendements concernant 
la durée du travail, les procédures anti-harcèlement, les droits parentaux, 
ainsi que les amendements portant sur les assurances sociales et médicales, 
strictement liées au droit du travail). Les employeurs doivent également 
retenir que le respect du droit du travail est régulièrement contrôlé par 
les fonctionnaires de l’Inspection Nationale du Travail, ce qui, en cas de 
constatation d’irrégularités, peut entrainer des conséquences négatives pour 
l’entreprise et pour ses dirigeants.

Notre expérience de conseil aux sociétés étrangères, notamment fran-
cophones, exerçant une activité en Pologne (en matière de problématiques 
sociales récurrentes pouvant être identifiées à l’occasion d’audits sociaux vi-
sant à contrôler le respect du droit du travail) nous amène à constater qu’en 
dépit du fait que le droit du travail transpose les dispositions européennes, 
nombreux sont ses domaines qui requièrent la connaissance approfondie 
des dispositions nationales spécifiques. 

Ainsi, certaines dispositions du droit polonais n’ont pas leur équivalent 
dans le droit français et réciproquement. Cela s’est confirmé à l’occasion 
de notre collaboration avec nos confrères du cabinet français Lmt Avocats 
avec qui nous nous sommes lancés dans une entreprise non évidente à savoir 
la traduction en français du Code du Travail et de la Loi sur les modalités 
particulières de rupture des relations de travail pour motifs non inhérents 
aux salariés. Nous l’avons fait avec la volonté de faciliter l’appréhension du 
droit du travail polonais pour les investisseurs français en Pologne. Nous 
sommes persuadés en effet que la connaissance des dispositions du droit de 
travail local contribue à une gestion plus efficace du personnel, à l’optimi-
sation des charges salariales et facilite les rapports avec les salariés à chaque 
étape des relations contractuelles. Nous souhaitons également que la pré-
sente traduction serve à de nombreux salariés francophones travaillant en 
Pologne, pour supprimer la barrière linguistique dans leur dialogue avec les 
employeurs.

Olga Kożuszko-Pawełas  Varsovie, septembre 2012
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